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AHHOTayna

Llenb. BoiaBneHne aepHbIX HOMUHAHTOB A5 KOHLENTOB «CBOW» / «4y)KON» B @HITIMACKOM A3bIKe U
CO3aH1e KOPPEKTHOr0 BEKTOPA UCCIeLOBaHNA aHHOr0 NapHOro KOHLenTa.

Mpouepaypa n meTofbl. ANrOPUTM UCCNESLOBAHMS COCTOSAN U3 MOCIIEL0BATENBHOMO NPUMEHEHNA Me-
TOJL0B J1IEKCMKOrpachn4eckoro aHanmsa, KOMNOHEHTHOMO aHaNN3a; aHann3a Hay4Hblx paboT, a TakxKe
aHanu3a 4acTOTHOCTM YnoTpe6rieHus NIeKCeM B KOPMYCe aHrMUNCKUX TeKCToB. Mlcnonb3oBaHue B
KayecTBe mMatepuana WccrefoBaHus Penpe3eHTaTMBHOr0 Kopnyca TeKCTOB NO3BOMIAET Y4eCTb Npu
BbISIBIEHUMN ALEPHBIX HOMUHAHTOB UX YACTOTHbIE XapaKTePUCTUKM, Y4TO HEMANOBAXHO ANS Nony-
YeHUS! MAKCUMaNbHO 00bEKTUBHBIX PE3YIbTaTOB.

PesynbTatbl. HOBW3HA MCCNeL0BaHUS COCTOUT B TOM, YTO MPU PACCMOTPEHUM AAHHOr0 BOMPOca
OblI0 PeLleHo NPUBErHyTb K KOMMIEKCHOMY MOLXOLY B YCTaHOBMIEHUW SJEPHbIX HOMUHATUBHBIX
eVHUL, KOHLENTOB, @ WMEHHO K WCMONb30BAHWIO aHanu3a NeKCUKOrpaguyeckux UCTOYHUKOB,
(hopmMnpoBaHNO fApA 3KBUBATIEHTOB, KOTHUTUBHOMY CUHTE3Y Le(UHULMOHHOW METOLUKMA U KOM-
MOHEHTHOr0 aHanu3a, a TakXxe UCCNe0BaHNI0 NOKa3aTesell YacTOTHOCTY B KOPMYCe aHrMNCKOro
A3bIKa U BbIABEHWIO CTEMNEHW Pernpe3eHTaTBHOCTY HOMUHAHTOB Ha NpefBapuTenibHO CO6PaHHOM
Lns uccnefosaHns hpaseonornyeckom marepuane. Anroputm, NpUMeHsieMblil B X0 UCCref0Ba-
HUS, MO3BONWIT LOCTUYb OCHOBHbIX Lienen 1 3afa4 — 06eCne4nTb JOCTOBEPHYI0 HOMUHALMIO KOH-
LenTOB «CBOW» W «4yXXOI» B aHIMNIACKOM A3bIKe, a TaKXKe U36paTb KOPPEKTHbIA BEKTOP PaboThl,
NOTEHLMANbHO OPUEHTUPOBAHHbINA HA BOJee LNPOKUIA apeas NUHIBOKYILTYPHOr0 UCCNeA0BaHNS.
TeopeTuyeckas u npakTUYeckas 3HaYMMOCTb. ANIrOPUTM, HANPABEHHbIN HA BbISBIIEHNE ALEPHbIX
HOMWHAHTOB, MOXET YCMEeLIHO NMPUMEHATHCA HA MaTtepuane pasHblX A3bIKOB, YTO BHOCMT CyLlie-
CTBEHHbIV BKNaZ B TEOPUIO W NPAKTUKY NIMHIBOKYBTYPONOrNYecKnx uccnegsosanuin. Kpome toro,
pesynbTatbl UCCNEeS0BaHNA MOTYT ObiTb UCMOSb30BAHBI B MPAKTUYECKUX KYPCaX MO JIMHTBOKYMbLTY-
ponoruK 1 opaseonorun aHrnnMncKoro A3blka.

KntoyeBbie cn0Ba: aHrMNACKNIA A3bIK, aPXETUNNYECKNE KOHLENTbI, MEXKYNbTYPHAs KOMMYHUKALKS,
«CBOW/4yXO0I»

NUCLEAR NAMINGS FOR THE CONCEPTS “ONE’S OWN” / “ALIEN”
IN THE ENGLISH LANGUAGE

V. Dzakhova, I. Skripai

North Ossetian State University named after Kosta Levanovich Khetagurov
ulitsa Vatutina 44-46, Vladikavkaz 362025, North Ossetia - Alania, Russian Federation

Absrtact
Aim. To identify nuclear namings for the concepts “one’s own” / “alien” in the English language and
to create a correct research vector of this binary concept.
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Methodology. The research algorithm consisted of the consistent application of the methods of
lexicographic analysis, component analysis; analysis of scientific papers, as well as analysis of the
lexeme use frequency in the corpus of English texts. The use of a representative corpus of texts as a
research material makes it possible to take into account their frequency characteristics when identi-
fying nuclear nominees, which is important for obtaining the most objective results.

Results. The novelty of the study lies in the fact that when considering this issue, it was decided to
resort to an integrated approach in establishing the nuclear nominative units of concepts, namely, to
the use of analysis of lexicographic sources, the formation of a core of equivalents, cognitive synthesis
of the definitional methodology and component analysis, as well as the study of frequency indicators
in corpus of the English language and identifying the degree of representativeness of the namings on
the phraseological material previously collected for the study. The algorithm used in the course of the
study made it possible to achieve the main goals and objectives - to ensure a reliable nomination of the
concepts «cBoit» (“one’s own”) and «4yxoi» (“alien”) in the English language, as well as to choose the
correct vector of work, potentially focused on a wider area of linguistic and cultural research.
Research implications. The algorithm aimed at identifying nuclear namings can be successfully ap-
plied on the material of different languages, which makes a significant contribution to the theory and
practice of linguistic and cultural studies. In addition, the results of the study can be used in practical

courses on cultural linguistics and phraseology of the English language.
Keywaords: English, archetypal concepts, intercultural communication, “one’s own /alien”

BeepeHune

ViccnenoBannsa HalMOHA/IBHO-KY/IBTYP-
HOJI crieninUKU TeX WIN MHBIX KOHIIENTOB,
MOJIb3YIOLIVeCs IMOMY/IAPHOCTBIO B COBpe-
MEHHOJl JIMHTBUCTMKE, OOYC/IOB/IEHO BO3-
MO>XHOCTBIO IIPOHMKHYTb B HeJocAraeMble
I UcCefoBareneil 06TacTy 4eloBede-
CKOT'O MBIIIIJIEHN ], OTBEYAIOIIle 3a IIpoliec-
Chl TIO3HAHMSA U KaTeropusaluy 0ObeKTOB,
IIpeIMETOB, ABJIEHUI OKpY>Kalolleil eil-
CTBUTEIBHOCTY. DTO HAMPAMYIO CBA3AHO C
KOTHUTYUBHOI 11 aKKyMY/IATUBHON (YHKIIN-
AMU A3bIKA. SI3BIK, OYIYYM CJIOKHON 3HAKO-
BOJI CUCTEMOM, CIIY>KUT ISl MaTepuaaibHOrO
odopMIeH s MBbIC/IelT, HAKOTITIEH VIS SHAHMIA,
nepefiauy UX OT MOKOJIEHMS K IOKOJIEHUIO.
MpblinteHne, Kak Bbiciiast (popMa aKTUBHOTO
OTpaXKeHUsT OOBEKTUBHON PeasbHOCTH, MO-
>KeT OBITh IIOHSITO TOJIBKO C OITOPOI Ha SA3BIK,
B KOTOPOM C ITOMOIIIbIO eVHNUI] Pa3INYHbIX
ypOBHeli 3a1QpoBaHbl BayKHeIIIIMe ITAIIbI
0600IIIEHHOTO TO3HAHUSA CBA3E€Ml M OTHO-
IIEHNIT MEX/y NpefiMeTaMI U sBI€HUAMMN.
VIMeHHO TO3TOMY MCCEeOBAaHMs, HAIlpaB-
JIeHHbIe Ha M3y4eHMe KOHIIENITOB, OCTAl0TCA
AKTYa/IbHBIMU VI BOKHBIMIL.

JInst Toro 4To6BI OmMCaHME KOHIENTa
OBbIJIO MaKCHMMaJIbHO TOYHBIM, HEOOXORNMO
HOZPOOHO VICCTIENOBATh SI3bIK, KOTOPBIl B

JIAHHOM CJTy4ae BBICTYIIAeT B POV MaTepH-
ajia, «ChIpbsA», HA OCHOBE KOTOPOTo cdop-
MMPOBAJICA TOT WIM MHOI KOHIENT. SI3bIK
HpefCTaBIAT CO00M CEMMOTHYECKYIO CH-
CTeMy, 3HaKU KOTOPOII COfepaT CBeJeHNA
0 IpelCTaBIeHNAX, MYPOBO33PEHIY, OIIbIT-
HOJI 6a3e TOTO MM MHOTO KY/IbTYPHOTO 00-
mectBa. KoHIleNT He MOXKeT CyIecTBOBAaTh
KaK He3aBMCMMas OT KY/IbTYPHOTO O9Krpa-
yHja eguHua. OOuH U TOT >Ke KOHIIeNT B
Ka)XX/IOM JIMHTBOKY/IBTYPHOM COOOIIeCTBe
criocobeH UMeTb pa3/InyHble OTTEHKU TPaK-
TOBOK, IIOCKOJIBKY O0lajjaeT IJTyOMHHBIM
JIMHIBOKY/IBTYPHBIM KOHTEKCTOM, KOTOprI‘/‘[
IUIA KaXKJIOTO 9THOCA YHUKAJIEH.

Crioco60B Bu3yanusalmuy KOHIIEITa Cy-
IIeCTBYET MHOXKECTBO: B JKUBOIIVICH, MY3bI-
Ke, INTeparype, B caMOM s3bike. Vcxopsa us
9TOro, pas3inmyaroT Ky}IbTyprIﬁ[ KOHIEIT "
JMVHTBOKY/IBTYPHBINI KoHLenT. Ilom Kyib-
TYPHbIM KOHLEIITOM ITOHMMAETCA KOHIIENT,
00BEKTVBIPOBAHHBII B HeBepOa/IbHBIX 3Ha-
KaX KY/IbTYPbI, a I10J, IMHIBOKY/IbTYPHBIM —
Bep6aIN30BaHHbI KYJIbTYPHBIN KOHLIENT
[5, c. 62]. IIpu 3TOM, KaK CIpaBelIMBO OT-
MedaeT JI. Manroxkara, «MeXJy KOHIIEI-
TyaZbHOM ¥ A3BIKOBOJM KapTMHaMIM MMpPa
CYILIeCTBYIOT 3bIOKME U HeoIpele/éHHbIe
rpannigpl. O6Iee MeXAY HUMMU TO, YTO 00e
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OHM — He 3epKa/lbHOe OTOOpakeHne Mupa,
a ero MHTEpIpeTalus. ... KOHLENTyalbHasg
KapTHHA MUpa BCE BpeMsA YTOYHAETCA, KOP-
PEKTUPYETCs, B TO BpeMsA KaK €ro A3bIKOBas
KapTMHA MUpa ellé JONro COXpaHAeT 3TH
om6xn. ... [TosToMy 3ajaya JMHIBUCTH-
K1 Ha Oyfyllee — MCCIIeiOBAaTh KYIbTyPHOE
3HaHJe KaK SIBJICHIE A3BIKOBOTO CO3HAHIA»
[8, c. 13].

B pamMKax JNMHIBUCTMKM IIPOVMCXONAT
HOXOXKJ€ MEeXaHM3MBbI. 3aJIOTOM YCIIeIIHOM
KOMMYHMKAIIMY MEX/y 9THOCAMM SBJIA-
eTCsA TOHMMAHMe, IPMHATHE Ky/IbTypPHOTO
69KrpayHja IIpefCTaBUTENA JMHOTO JIMHI-
BOKY/IbTYpHOTO coobuiectBa. B stomM n
KPOETCA CMBICTT M3y4eHUS JIMHTBUCTAMM
KY/IbTYPHBIX KOHIIENITOB, KOTOpbIe, Oymyun
0opM/IEHHBIMY A3BIKOBBIMU CPEICTBAMU,
HOJTYYaIOT CTAaTYC TMHIBOKY/IbTYPHBIX. [Tpn
KayeCTBEHHOM II0I00pe MEeTOJONIOINN MX
VICCTIeIOBAaHMA CYIECTBEHHO yBe/IMYMBa-
€TCA BEPOATHOCTD YCIIEUIHOTO B3a]/[MO,[[eI7[-
CTBIA KY/IBTYP.

YT00BI CO37aTh YC/IOBYA /1 PabOTHI II0-
IOOHBIX MeXaHM3MOB, HEOOXOIMMa YCIel-
Has JOeTepMMHaLuA WIN Bep]/[(i)I/IKaLU/IH
YK€ MMEUNXCsd HOMMHAHTOB, B IIEPBYIO
o4depenb, /1A apXUTENNYECKNX KOHIEIITOB
«CBOI», «9yXoJi». I/ 9TOro Hy>KHO HaMe-
TUTb KOHTYp OYAYILEro MccaefoBaHus, 3a-
[laTb BepHOe HallpaBjIeHye paboThl, 0COOEH-
HO B paMKaX M3Y4Y€HNMA OAaHHOTO IIapHOTO
KoHIIenTa. JIocTIYb 5TOM 1ie/1i HEBO3MOYKHO
6e3 oCTpoeHN A IPOBEPEHHOTO HOMMHALIN -
OHHOTO (byH,uaMeHTa JAHHBIX KOHIICIITOB.

Opnako Qoxyc mccrenoBaHys HaIpas-
JIeH He TONbKO Ha COOpY)XeHMe Bepudu-
]_U/IpOBaHHO]Z 6a31:1 AAE€pHbIX HOMMHAHTOB
KOHIIENTOB «CBOW», «4y>KOV» B aHITINIICKOM
A3BIKE, HO I HA q)OpMI/IpOBaHI/Ie yCTOﬁqMBO-
TO U BMeCTe C TeM TMOKOro aJropuT™a Iof-
XOJAILIETro /IS IPOBEPKU JJOCTOBEPHOCTH /
BBIAB/IEHMSI HOMMUHATUBHOI €OVMHNIbI 1A
KOHIIENTAa, a TAKXKe I HAyYHOM U KY/IbTyp-
HOII AEATE/IbHOCTY Ha BCEX A3bIKaX MUpa,
YTO ABIACTCA HEMAJIOBAYKHBIM <<HO60‘IHI)IM
3¢ dexTOM» JAHHOTO UCCIIEOBAHMISL.

Ocob6eHHOCTU meTopgonorun.
BeKTOP HAy4YHOro n3biCKaHuA

Pabora ¢ TMHIBOKY/IBTYPHBIMI KOHIIETI-
TaMy, Kak 1 j060e [Ipyroe McciefoBaHIe,
OO/IKHO HAYMHATBCA C BI)I60pa IIpaBUJib-
HOTO MMEHM KOHIEIITa B aHa/IN3NPYyEMOM
Aspike: «IIpy M3yyeHMM KOHIENTOB JICCIIe-
JoBaTeny MCXONAT U3 TOTO, UTO KOHIIENT
peannsyercsa Ppa3InIHbIMU CaOVMHNaAMU
asbika. Hambosee monHoe npepcrasieHe o
KOHLEIITE MOXXHO ITIO/TYIUTDb HyTéM aHaIn3a
HapafurMaTHIecKuX CBsA3eil OCHOBHOI /IeK-
CeMbI, MIMeHYIolIel KOHIeNT, 0COOeHHOCTel
e€ yrnoTpeO/IeHN 1 Iy TEM U3Y4eHU YCTON -
YMBBIX COYETaHMI, WHTEPIPETUPYIOUINX
copep>kaHme Korenra [10, c. 246]. Kpome
TOTO, B)KHO TIOMHUTD, YTO MBICTUTETbHbIN
KOHIIETIT MOXXET TepeiiTH B Paspsj TMHTBO-
KyZbTYPHOTO TObKO B CIy4ae MOTyYeHUs
UM CBOETO IMEHM B A3bIKe [2, c. 142].

Emé omuH HeManoBa)kHbII MOMEHT IIpU
BBIOOpE KIIIOYEBBIX C/IOB, AJNEPHBIX HOMU-
HAHTOB TOTO M/IM MHOTO KOHIIENTa 3aKIIio-
YaeTCA B TOM, YTO 9TM C/IOBa Kak Haubosee
3HauMMble J7I JAHHON KYNbTYPbI ABAIOTCA
CBA3YIOUIMM 9/1eMEHTOM MEXJY A3BIKOM 1
Ky/IbTypoit [1, c. 35]

B ¢dokyce maHHOTO MCCIEOBAHNA HAXO-
JUTCS TIApHbBIA KOHIIENT «CBOJ / 4y>Oil» B
PYCCKOM M aHT/IMICKOM A3BbIKaX. DTa OIMIIO-
3MIYA OTHOCUTCA K KaTeropum 0a3oBbIX U
apXeTUINYeCKNX, He MOIBEPTAIONINXCA MO-
mndukanyuaM. byHapHbIe KOHIIEITBI «CBOJI /
YY>KO¥» MPEeJCTAB/IAI0T OTPOMHBIN MHTEpeC
1A oblLiecTBa B LIEJIOM, @, CI€0BaTeNbHO
I7IS1 TMHTBOKY/IBTYPOIOTOB, MOCKOMBKY T10-
CPeliCTBOM B3INIAfA Pa3NMYHBIX 3THOCOB
yepe3 IPU3MY KOHKPETHO 3TOil 6a3oBOil
OIIMO3MIINY, MOXXHO IOHATb, YTO MMEHHO
HofipasyMeBaeT JIJaHHOE JIMHTBOKY/IBTYp-
HOE COOOIIECTBO HOJ «CBOMM» U «IY>KIM».
TepMyH «apXeTMHUYECKMIT KOHI[ENT» OB
BBeféH B. V. KapacukoMm i o603HaueHms
«aKTUBHO TPaHCIUPYeMBIX, 3aKPBITBIX /IS
MopQUKALNY, HelNepeBOAVMMBIX B MHbIE
(GbopMbI BBIpaKEHVMA ¥ He JIONYCKAIOLIX
KPUTUYECKOTO BOCTIPUATUA KOHIIETITOB»
[7,c.43].
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Yro KacaeTcsl KOHIENTA «CBOJ», BO BCEX
KY/IbTypax OH BOCIIPMHMMAETCH IPUMEPHO
OJJVIHAKOBO — KaK ITOHATHBII, IIPUBBIYHBIN,
3HAKOMBIN U T. I. MeHATbCA OT KyIbTYPbI K
KYZIBType MOXET «Tpajiyc» MPUTAKATENbHO-
ctu. KoHnent «uy>koii», HaIpOTNB, MOXKET
CYILIECTBEHHO Pa3NM4aThbcs y IPefcTaBUTe-
7ieil pasHbIX STHOCOB, I €r0 MCCIeJOBaHMe
IO3BOJIAET JONONMHMUTD M/WIM PACIIUPUTD
CBe[IeHNA OTHOCUTE/IPHO KOHIIEIITA «CBO».
He cmy4aiiHO 9TH KOHIIENTHI IPEJCTABIAIOT
Iapy M MCCIEAYIOTCA Yallle BCETO OJHOBpe-
MeHHO. JTO 00YC/IOB/ICHO TeM, YTO KaXKHas
JIMHTBOKY/IBTYPHAs IPYIIIA II0-CBOEMY pac-
CTaB/IAET TPAHMIBI MEX/Y IOIAMM «CBOI»
U «4y>KOI», IPOTUBOIOCTABAAA UX JPYT
apyry. Ha npakTuke pesynbraTbl mMccrieso-
BaHUIL JAaHHON OIIO3UIIIOHHOV Iaphl KOH-
LENTOB CIy>KaT MHCTPYMEHTOM YpPETryIn-
poOBaHMA PasIMYHOrO pofia CTONTKHOBEHMIA
MEXAy NpeacTaBUTEIAMU Ppa3HbIX A3BIKOB
M KYIIBTYP.

HeobxopumocTp B ompeneneHuu sipep-
HBIX HOMIMHAHTOB aHIJIMICKIX KOHIIEIITOB
«CBOI» / «4y>KOi» OOYC/IOB/IEHa TeM, 9YTO
pedb UAET He O MepeBOfie JIEKCEM «CBOI» U
«IY>KOI» Ha aHIJIMIICKUIL SI3BIK, @ O BBIOOpE
B aHITIMIICKOM fI3BIKE CJIOB VIV BBIpaXKEeHUA,
MaKCHMaJIbHO aJIeKBATHO ITepealol X CYIII-
HOCTb PYCCKMX KOHIIETITOB «CBO» / 4y>KOII».

«CBon/uyxoi». CaliHC pangxect
Bapvauvin UMEH KOHLeNToB

Ha wnavampHOM aTame ObUT IIPOBeéH
0030p Hay4HBIX paboT M mMyOIMKaINil, HO-
CBAILIEHHDBIX M3YYEHUIO JAHHOI OMHAPHOI
ONIO3NIINY B aHITINIICKOM A3bIKe. [IpencTo-
IO BBIAAICHUTD, B II0/Ib3Y KAKUX MMEH KOH-
LIENITOB [Ie/IaeTCSI BBIOOP MCCIIeTOBATESIMIA.

I V. iccmua 1 M. A. CepreeBa B cBoeit
craTbe «BepbOanbpHOE BBIpaXKeHMe KOHIIEII-
TOB «CBOEr0 U YY>KOI'O >KM3HEHHOIO IIpO-
CTPaHCTBa» B MApEeMMOIOTMYECKUX eIVHM-
IJaX Ha MaTepuaje PycCKOro ¥ aHITIMIICKOTO
A3BIKOB»' PAaCcCMATPMBAIOT MHTEpeCyIolIye
HAac KOHIIENTHI 1of, MMeHaMu ‘own/alien”.

1

Cwm.: Vicmna I 1., Cepreesa M. A. BepbanbHoe BbIpa-
JKEHMe KOHIIETTOB «CBOE — Yy)KOe >KU3HEHHOE IIpo-
CTPAHCTBO» B IIAPEMUOTOTMYECKUX €IMHULIAX (Ha

Asropnl ctatbu «KoHLenryanbHas Tpu-
aZia «CBOM-YY>KOM-VHOM» B aHITIMIICKOM I
PYCCKOM sA3BIKaX: TEOPETHKO-MeTOHOIOIN-
YeCKUIT aCleKT» MCIOIb3YIOT MMEeHa ‘Ones,
somebody else’s, other™.

T. A. BortepT B paMKax McciefoBaHusA
«Mecroumennsa us u them kak MapKepsbl
TPYNIOBON MAieHTU(UKALNN» IIPOBOIUT
0030p 3apyOeXXHBIX U OTEYeCTBEHHBIX pa-
60T U paccmMarpuBaeT CIOCOOBI VMEHO-
BaHMA MHTEpeCyolMXx Hac KoHuenTos. C
TOYKM 3peHMs YCTAHOBJIEHMS MaKCHUMallb-
HO IPAMOJI JIMHUY TOXJIeCTBA JaHHasA Ba-
puamys, 10 HalleMy MHEHMIO, He MMeeT
cyryb0  HOMMHATUBHO-COJEPXaTeIbHOIO
KOpIIyca, a OTKJIOHAETCA OT 3a[JaHHOII «Op-
6UTBI» B CTOPOHY OO/ee NPUTSKATEIBHON
KOHCTPYKIIMY, YTO HECKOJIBKO paspyllaer
6onee abCTparMpoOBaHHYIO, «CIOBAPHYIO»
WIM, BO3MOXXHO, «MH(QUHUTUBHYIO» MO-
JieTIb, XapaKTePHYIO /I KAKOTO-TO TPEThEro
ymua. bonee Toro, B JaHHON Bapyaluy IIpK-
CYTCTBYIOT JIMIIb HEKOTOPble KOMIIOHEHTbI
VHTEpeCyIOIlero CIeKTpa 3HAYeHWil, YTO
B NPUHIMIIE HE Pas3pylIaeT KOPPEKTHOCTh
BI)I6paHHI)IX UMEH HaprIX KOHIIEIITOB, a
CKOpee MO3BOJIseT PACCMATpUBATh [IAPHBIE
KOHIIeNThbI us 1 them Kak OfHY M3 TpaHei
MaKpOKOHIICIITOB CBOJI 11 Yy>KOIL’.

T. A. Bau [leiixk B cBomx paborax ore-
pupyer emyHunmammu “us vs them’, a Tak-
JKe JCIIONb3yeT TUOPUHYIO OIIIO3UIINIO
“positive self-presentation” kak «IIOIOXM-
Te/IbHYI0 IIpe3eHTaluio ceba» u “negative
other-presentation” Kax «OTpPHUIIATENBHYIO
peseHTanMI0 Apyrux». Ha Hamr B3DIsm,
IlaHHas IMOPMUIHAS OIIO3UIVA BIIOTHE MO-
JKeT MCIHOJIb30BaTbCsA JJIA OIMCaHMA Iiepe-
paboTaHHOIL, BapMATUBHOI MOJENN «CBOT/

IpUMepe PYCCKOTO M aHITIMIICKOTO A3bIKOB) // Mex-
IYHApOJIHbII XYPHA IPUK/IAHBIX U GYHIAMEHTa Tb-
HbIX uccmemoBanmit. 2016. Ne 11-1. C. 158-160.
* Cm.: Kucnsakosa EIO., Conomuna B. B. Konnenty-
ajIbHasA TPMAJA «CBOJ - 4y>KOil - MHOM» B aHIIMIICKOM
M PYCCKOM A3BIKAaX: TEOPETMKO-MEeTOOMOTMIeCKIIt
acnekt // ®unonorndeckue Hayku. Bormpockl Teopun
u mpaktuku. 2011. Ne 3 (10). C. 72-76.
Cwm.: Bornepr T. A. Mectonmenns us n them kak map-
Kepbl TPYIIIOBOI MAEHTUUKALMA: BBIITYCKHAA KBa-
mmukainmonHas pabora CII6.: CII6I'Y, 2016. 55 c.
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9y>KOJ1» B 00/1aCTI IICUXOJIOTYIM, IOCKOIBKY
3TU VIMEHa OTPaXKaloT, C OGHOI CTOPOHBL,
TPAHC/IUPYEMYIO, HO B TO Xe BpeMs COKpO-
BEHHYIO MOJIe/Ib Jie/IeH)A Ha CBOUX M 9YIKUX,
ITOCKONBKY TOJl «CBOMM» alpMOpM MO pas-
yMeBaeTCs 4TO-TO IIOJIOXKUTENbHOE, a MOJ
«9y>KMM» — OTpULiaTe/bHOE'.

Y. CaMHep B CBOVX MCCTIEOBaHNAX 00pa-

IjaeTcs K BapuaHTaM “we-group” (“in-group)

n

“they-group” (“out-group”)>. JlaHHble Tep-

MMHBI II03/jHee ObL/IN MCIIONb30BaHbI B COLIM-
OJIOTMY, COLMA/IBHOM IICUXOJIOINY, @ TaKXkKe
B JIMHIBUCTHUKE. DTOT CIIOCOO MMEHOBAHUA
paccMaTpyBaeMbIX KOHIEIITOB BIIOJIHE ajjeK-
BaTeH, HO Ha HAll B3IVLAJ, MMeeT OOJIblie
HepCIeKTUB IIPMMEHeHNs B KadecTBe Tep-
MMHA COLMOTIOIMYECKUX HAyK, ITOCKOJIBKY
Ia)xe BU3yaabHO-Tpaduaeckoe opopmieHne
¢ ned1coM B KOHCTPYKLIMY JIEKCeM, HeCET B
cebe Horee KOHKPETHBIIT, Y46TKO 0OpPMIIEH-
HBIl CETMEHT, KOTOPbIII Pe30HHee paciind-
poBarbh C IOMOIIBIO JeVHULINY, HEXenu
IpopabaTbiBaTb TBOPYECKHU, OCHOBBIBASChH
He HEeOJHO3HAYHBIX, IMUJPKEBDIX 9/IeMEeHTaX
A3BIKOBBIX SABJIEHUIA.

B oreuyecTBeHHOJI JUHTBUCTUKE TaK-

JKe HeT e[MHCTBA IO IIOBOAY VMEHOBAHMs
maHHbIX KoHilenToB. Tak T. B. AnmeBa pe-
7aeT akueHT Ha jekcembl ‘self” u “other/
alien”, OCHOBBIBasACh Ha yTBEP)KJEHWUM, YTO
B aHI‘TIOH3bILIHOI7[ HI/{TepaType qaige MOXXHO
BCTpeTI/ITb JVIMEHHO 3TU /1€KCE€MbI, perlpe—
3EHTUPYIOLIE OIIIO3UIINIO «CBOIT /qyKOIN»>.

C nomoupbio BapuanTa “us-them divide /

opposition® C. B. VBaHoBa nepenaér ommo-
3UIMOHHYIO JVally «CBOI / ay>koi»*. VHTe-

1

Cwm.: Ban Jleiix T. A. fspik. [losnanme. Kommynnka-
muA. M.: Ilporpecc, 1989. 310 c.; van Dijk T. A. The
relevance of discourse // van Dijk T. A. In Ideology: A
Multidisciplinary Approach. London: SAGE Publica-
tions, 1998. P. 192-199.

Cwm.: Camuep V. Hapopusie o6pryan (mep. mo: Sum-
ner W. Folkways. New-York: Dover, Inc., 1959)
[Onexrponnsiit pecypc]. URL: http://ecsocman.hse.
ru/data/238/114/1217/RUBEV12x20-x200010-32.pdf
(mata obpamennst: 10.05.2023).

Cwm.: Ammesa T. B. Onmosunus «Cpoit yyxoii» B aH-
I/I0A3BIYHOI IIpecce: IKCHYECKIe CPECTBA BhIpae-
Hus // Bectiuk MTVIMO. 2012. Ne 3 (24) C. 182-187.
Cwm.: ViBanosa C. B. TenecHble KOpHM TMHTBOKY/IBTY-
ponornydeckoit kareropuu «Csoit ayxoit» // BecTHuk

pecHo, uto A. A. MarBeeBa OT BapMaHTa C
CcyOpeKTHBIMU MecToMMeHVsiMu “we-they”,
[037IHee IIePEeXOANT K 00'beKTHBIM “us-them’,
BO3MOYKHO, BBUJIY TOTO, YTO HOCUTE/ISIMY aH-
IJIMIICKOTO sI3bIKa MecTomMeHusA us u them
BOCIIPMHVMAIOTCS CIIOCOOHBIMY BBICTYIIATh
B PO/ MapKepoB TPYIIIOBOI upeHTU(MKa-
LM HapaBHe C MeCTOMMeHUAMHU we 1 they®.
E.B. Kummnua B cBOéM WMcCIemOBaHUN
MCIIONb3yeT BapyaHT “‘own/alien™.
KoHTekcT  mccrmefoBaHMs — AMCKypca
BOJILIEOHBIX PYCCKMX CKa30K II03BOJINII
A.B.Illakono 1mpefcTaBUTh  ONIIO3UIINIO
«CBOJI/9y>KO¥» TOCPEACTBOM KOHTPACTUPY-
roweit puanbl “friend/foe™.
Emé opuH BapmanT npejIaraerca
O. B. EmenbsaHoBOI B cTaTbe «CeMMoTmde-
CKasl yHUBePCAIUs “CBOM-YY)KOi1~ B SI3BIKO-
BOII KapTuHe Mupa»®. OHa WITIOCTpUpyeT
ONIO3NLNI0 in-question ¢ MOMOWLIBIO IIPO-
CTPaHCTBEHHO-IICHXOJIOTMYECKOTO IIPOTUBO-
nocraBieHus: “‘permanent resident” B xade-
CTBe «CBOEro» I “stranger” B KauecTBe TyOro.
B pamkax wmccienoBanus ¢paseonoru-
YeCKMX eIMHMUIL, BepOalu3yIOLX KOHLeI-
TBI «CBOi» 1 «4ayxoi» C.E.YepHobail u
A.B. MaHcypoBa IepefaloT [AAaHHYIO OII-
mo3uIuMIo JjiekceMamy ‘own/alien™. Ta-

JIeHMHIPaACKOrO TOCYJAPCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
um. A. C. ITymxmna. 2010. T. 1. Ne 5. C. 20-31.
® Cwm.: MarBeeBa A. A. Jleiikcrc Kak MapKep KaTeropuu
«cBoy-uy>xoi» //  BectHux Camapckoro rocymap-
cTBeHHOro yH1Bepcutera. 2007. Ne 1 (51). C. 112-118;
MarseeBa A. A. OtHomenns «CBoit — UyXoil» Kak
penpe3eHTaHT «OKKa3MOHAIbHOTO» Aelikcuca // Bect-
HUK HeHI/IHFpaJICKOFO FOCy}IapCTBeHHOI‘O yHI/IBepCI/I-
teta uM. A. C. ITymxnna. 2015. T. 1. Ne 2 C. 216-224.
¢ Cm.:. Kwummuna E.B. CemaHTuueckas ONIO3ULIA
«CBoit 4y>xoil» KaK peanmsalis Ueonoro-MaHuIIy-
JIATUBHOTO TIOTEHIIVa/a MOMNTUIECKUX AUCKYPCOB //
BectHuk KemepoBCKOro rocyapcTBeHHOTO YHUBEp-
cureta. 2011. Ne 4. C. 174-179.
Cwm.: llaxomno A. B. Onmosuims «cBoit — qyxoi» u ee
peamm3anua MOCpeACTBOM KOHILEIITOB «JOM» M «JIEC»
B JMCKypCe PYCCKMX BOMIIeOHBIX cKa3ok // Pycucrtu-
ka. 2020. T. 18. Ne 1.C. 113-125.
Cwm.: Emenpanosa O. B. CemnoTnyeckas yHuBepcanus
«CBOJI-YY>KOJ1» B A3BIKOBON KapTuHe mupa // S3bik
yenmoBeka. Yenosek B s3bike. CI16.: Oumomormaecknit
daxynprer CIIOIY, 2012. C. 43-68.
® Cm.: Yepuo6aii C. E., Mancyposa A. B. CemanTu-
4geckie 0coOeHHOCTH (Ppa3eonornvecKnx eqyiHIILI,
BepOaM3NPYIOIIMX KOHIIETIThI «CBOJ — Yy>KOI» B aH-
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KUMM >Ke MMeHaMy IepefiaéT OTHOLIeHMe
«cBoit-ayxoi» A. ®. FOnpabarues, X011 1M
paccMaTpuBaeTcs LieNblil psJ 1eKceM, OTHO-
CALIMXCA K CJIOBECHOJT pelipe3eHTaln JaH-
HBIX KOHIIEIITOB, HO BbIJe/IAeT OH MMEHHO
oTHolIeHre “‘own/alien”™.

Copro3an MuseH B cratbe “The Self and
alien self in psyche and soma’, paccmarpu-
Bas JAaHHYIO OINIO3UIIMIO B PyC/le aHaIUTHU-
94eCKOIl IICHXOJIOTMY, VICIIONIb3YeT JIeKCeMBbI
“Self” n “Alien self”. B mpomuecce uccnenosa-
HVST aBTOP UCIIOIb3YeT HOMMHAHT “alien” B
TepMIHOTIOTrMYecKoM codeTanny “alien self”
C LeNbI0 IOfYePKHYTb MMEHHO Hay4YHYIO
CEMaHTUYeCKyl0 Harpy>KeHHOCTDb JIEKCeMBI,
T.e. “alien ..” KaK 4acTh TepMMHA «IyKe-
ponHoe si». Tak)Ke Ha aBaHCI[EHY BBIXOLUT
BapuaHT ‘other”, KOTOpBIl He BBICTYIAET B
POJIM TepMMHOIOTMYECKON eMHNIIBI, HO U
UCIIONIb3YeTCA He IIPOCTO KaK JIeKCeMa; aB-
TOp BK/IafIbIBaeT B Heé HedTo Oorblie. Beu-
Iy Pe3KOro KOHTPACTa, KaK CTUINCTUYECKO-
To, TaK U CEMaHTIYeCKOT0, MeX]y chepamu
3HayeHus ‘other” («mpyroi», «qyxoi») u
“self” («si», «<aro» KaK TepMUHBI B IICUXOJIO-
F]/[I/I), JCccnenoBaTe/lb BbIXOOUT 3a paMKI/I Cy-
ry6o HayuHoro ¢opmara, mpujaBasi cTarbe
OTTEHOK MOMY/ISIPHOCTH. B KaKoii-To cTere-
H1 “other” (mpyroit/ 4uysxoit) ynorpe6buser-
CA B (bopMaTe KOHIICIITA, 1 B CBA3N C 3TUM
HE/Ib3A HE€ BBIJC/INUTH 3TOT HOMIMHAHT. Ba-
puaHT “other”, Tak)Ke SBJISAIOIIMIICS SKBUBA-
JIEHTHBIM ISl PYCCKOM JIEKCEMBI «9Y>KOI»,
aBTOPOM MapKUpyeTcsa KaK JIMIIEHHBIN
TEPMMHOIOTMYECKON HArpysKu PpsOBOIA
IIOBECTBOBATE/IbHBIN 37IeMEHT. MCXOI[H u3
00111ero Comep>KaHusI CTaThl, OBIIO OTMeYe-
HO, 4TO 1 7iekceMa ‘other” Hapsny ¢ “alien’,
UCIONb3YeTCsI B KadecTBE KOHIIENTYalb-
HOro QeHOMeHa, HO B 0ojiee NOMY/LAPHOM
¢opmare. T.e. “alien” BbicTymaer TOMBKO

IJINIICKOM si3bIKe // YdeHble 3ammcky TaBpuU4ecKoro
HallMOHAbHOTO yHMBepcutera uMenn B. V. Bepnan-
ckoro. Cepus: Gunonorus. ColyanbHble KOMMYHIKA-
unn. 2013. T. 26 (65). Ne 2. C. 331-336.

Cwm.: HOnpam6aeB A. @. Oco6eHHOCTY BBIPaXKEHIIS
KOHILIENTA CBOJI-4y>KOil B COBPEMEHHBIX AHITIOA3bIY-
HbIX ¢punbMax // Hayunsie BeomMoctu Benropozckor-
HO TOCyAapcTBeHHOro yHuBepcurteTa. Cepma: Iyma-
HuTapHbie Hayku. 2011. Ne 18 (113). C. 164-170.

Kak TepMuH, a “other” (mpyroit, MHOIT) — Kak
MONy/IApHas TPAKTOBKA CEPbE3HOI KOHIIEI-
Tya/lIbHOV cocTaBiaAwmen. YTo Kacaercd
0003HaYeHNA eNUHMIBI «CBOI», aBTOPOM
JIAaHHOJI CTaTbyU MCIIONb3yeTCs eIMHCTBEH-
Hblil BapuaHt “self”, HO, mcxopms u3 mose-
CTBOBAHNS [AHHOIO JMCTOYHMKA B paMKax
[cuxoorndeckoit Hayku, “self” mcronbpsy-
eTCsA 1 B 3HAYEHNY «CBOJ1», U B 3HAYEHUM «51»
(13, p. 777,779, 787].

B 1je/10M crleyeT OTMETUTD, YTO B aHIJIO-
A3BIYHBIX UCTOYHMKAX jTeKceMa “self” acto
VICIIO/IB3YeTCA B KOHTEKCTE «CaMOCTU», B
3HAYEHNU «», B OCOOEHHOCTY B Hay4HbBIX
nyonukanusax B obmactu mcuxonoruu. Tak
B cBoell ctaTbe KopTHN OKKepMaH ynoTpe-
6msiet nekcemy “self”, umest B Bupy TepMuH
«SI-KoHIenIus», OOJee UIMPOKUIT, HO BMe-
cTe ¢ TeM, 6oJee CllelMabHBI, 4eM pyc-
CKUIT BapUAHT «CBOJ» KakK KoHuenT [11].

B crarpe “Kin relationships” nccnenyer-
cs popcrBenHbI KoHIenT “kinkeeping” kak
9MOLMOHATIBHO 0a3MpoBaHHOE [elICTBIE,
HaIlpaB/IeHHOe Ha COXpaHeHUe U YKpelie-
HIUe CeMEMHBIX y3, KaK ME€XaHU3M, CIlIa4uyn-
Batommit mokonmeHus. “Kin” paccmarpuBa-
€TCsl aBTOPaMM KaK Bapualis «CBOETO», HO
B 0OJIbIIENl CTENEeHNM aKI[eHT Je/laeTcsi Ha
TPaHM CeMENHBIX OTHOIIEHMII, OT Y3KOTO
Kpyra poacrsa “primary kin” o “secondary
kin” - gpyrux 4neHOB ceMbl, HAXOMAIIMXCS
Ha OTJAJEHHBIX TOYKAX ‘CEMENHONM Tajak-
tukn’. ClleflyeT OTMeTNTb, YTO aBTOPBI CTa-
TbJ HE PACCMATPUBAIOT OKKA3MOHAIBHYIO
omnmosunuio “primary kin” - “secondary kin”
KaK IIPOTUBOIIOCTABIEHNE «CBOV-YY>KOI» C
HETaTUBHOM KOHHOTAIMel, KOTOpasg MOXXeT
BO3HMKHYTb Y HOCUTENEN PYCCKOTO SI3BIKA
[0 aHAJIOTUU C BBIPQKEHNEM «CellbMast BOfIA
Ha Kucene». HampoTus, atu iBa peHOMeHa
UCCIERYIOTCS B (pOpMaTe «OTTEHKOB» boree
obmproro “kin”: oba ¢ MOMIOXUTETHHO
KOHHOTALen?,

? Cwm.: Kin Relationships // Encyclopedia of human rela-

tionships / eds. H. T. Reis, S. Sprecher. Thousand Oaks,
CA: Sage, 2009 [9nexTponnbiit pecypc]. URL: https://
core.ac.uk/download/pdf/18513941.pdf (mata obpa-
menns: 14.05.2023).
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B ny6nukanuu “Self and Other in SE:
Alien encounters”, oTHocALeNCA K MCCIIe-
[OBaHMAM B pycjle Hay4yHON (DaHTaCTUKMU,
HaéTcsa BO3MOXHOCTb CpaBHEHMA 4eJIoBe-
YEeCKOJ M MHOIUTAHETHOW CylHOCTeNn. Jlna
MapKUpOBaHNsA NAaHHOI OIIIO3MINU aBTO-
poM mcronb3yercs: BapuaHT “human-alien”
Ho cam Km04eBOJ KOHLENTYalIbHBIN BO-
npoc QopMupyerca C IOMOLIBIO JIeKCeM
“self” u “other”, mpuuém paccmarpmsaercs
3TOM BONpoC B ¢opmare MO3HaHMA Cebs
(self) uepes nsyuenne mpyroro (other) [12,
p. 18,26, 33].

Takum 06pa3oM, aHa/nu3 IO3BOMNIL BbI-
[eTINTH CIefyIoLye IeKCUIeCKe eV HNIIbI-
HOMMHAHTBI KOHIIeNTOB «CBoi» / «Ty>xoii»
B QHITINIICKOM SI3BIKeE:

1) own/alien;

2) one’s, somebody else’s/ other;

3) us-them;

4) we-they;

5) kin/self — other/alien;

6) friend/foe;

7) we-group — they-group;
8) in-group — out-group;

9) permanent resident-stranger.

Takoe pasHOOOpasye HOMUHAHTOB MO-
JKeT ObITh OOYC/IOB/IEHO, Ha HAIl B3IJIAf,
KOHTEKCTOM WM MAaTe€PUaIoM MWCCIeN0Ba-
HUS, @ TaKXKe chepoil HayYHbIX MHTEPECOB
nccnenosarest. Kaxoe BbIsIBIEHHOE OTHO-
IIeHNEe [T0-CBOEMY BeCbMa N300Pa3nTENbHO,
U, OTHOBPEMEHHO C 9TUM, BCE IIPEICTABIEH-
HbIC BapI/IaHTbI paSHHTCH CTUNINCTUYECKN.
HeKOTOpI)Ie ns3 HpeHCTaB}IeHHI)IX OIIIIO3U-
L[1J1, BEpPOSITHO, O0JIee aKTyaIbHBI /IS YIIO-
Tpe6HeHI/IH B KayeCTBE TepMI/IHOB, HEKOTO-
pble J19)02¢ UMEH KOHIICIITOB.

,HTIH BBIACHEHMA TOTO, KaKNe A3bIKOBbIC
€OVMHNI bl MAaKCUMMaJIbHO TOYHO HepeﬂaIOT
CYI[HOCTb KOHIENTOB «CBoi» / «HyxKoii»
B QHIJIMIICKOM $5I3bIKe, OBUIO peIIeHO IIpo-
BeCT) CJIOKHYIO NPOLEAypy aHanmsa, Co-
CTOSIIIIETO M3 KOMIUIEKCA JIMHIBUCTUYECKUX
METOJ[0B, KOTOpbIe B COBOKYITHOCTH TT03BO-
JIAT BBIABUTD HaI/I60]Iee KOppeKTHbIe JIME€Ha
aHaHI/IBI/IpyeMbIX KOHIICIITOB.

UccnepoBaHue n pe3ynbraTtbl

Bnonne JIOTMYHO, YTO a/JIrOpUTM IIONC-
Ka KOPPeKTHOI'O MMeHM) KOHIeNTa JO/DKEH
HA4YMHATBHCS € 0OpalleHNns K TeKCuKorpadu-
YECKVIM MCTOYHMKaM, B KOTOPbIX «HaI/I60-
7iee OTYETIMBO (PUKCUPYIOTCS LIEHHOCTHBIE
OpMEHTAaly 3THOCA, €0 MOpPAajbHbIE, 3TH-
YecKue U 9CTeTUYecKue YCTAaHOBKY, MEeHTa-
nureT» [4, c. 63].

Pabora ¢ neKCMYECKMMMU eqUMHUIIAMU
A3bIKa OYeHb BaXKHA, TaK KaK «A3BIKOBbIE
(hopMBI eCThb He YTO MHOE, KaK BHEIIHIe Ma-
HyUQecTanm CI0XKHOI CUCTEMBI MEHTA/Ib-
HBIX CTPYKTYP, KOTOpBIE 32 HUMM CTOSAT» [6,
c. 304].

AHanms 1eKcuKorpapuIecKux NCTOYHM-
KOB JaJl BO3MO>KHOCTb OIIPeJe/TNUTD CIIVCOK
JIeKCeM, VIMEIOIINX COOTBETCTBME B aHITINI-
CKOM A3BIKEe PYCCKUM JIeKCeMaM «CBOI» /
«qyxoi». Ha aToil cragum mcciaemoBaHus
OBbIIV IIPOAHANMM3MPOBAHBI JAHHBIE CTIEYIO-
IMINX PYCCKO-aHITIMICKUX CIIOBapeL:

1. Pyccko-aHImiickuii - CloBapb:  OKO-
no 50000 cnos/cocr. O.C. AxmaHo-
Ba, 3.C.Burogckas, T.II. TopbyHoBa [u
ap.]; mopm o6mMM pPYKOBOACTBOM Ipod.
A. V. Cmupuuukoro; nop pen. O. C. Ax-
MaHoBoIL; oTB. pefl. P. C. Harnu; 3-e uspg,,
ucnp. n pgon. M.: TocymapcTBeHHOe M3pa-
TeJIbCTBO MHOCTPAHHBIX U HaIVIOHAJIbHBIX
crnoBapeit, 1958. 951 c.

2. TlonmHbIl pyccKO-aHITIIICKIN CTOBapb,
COCTaBJIEHHbII A. AJIeKCaHJPOBBIMD =
Complete Russian-English Dictionary by
A.Alexandrow / 6-e u3p, ucnp. un porm. Ile-
Tporpap; 6. u., 1917. 765 c.

3. Reverso translation Russian-English
2022. Reverso-Softissimo’.

4. ITonHbIN PyCCKO-aHIIUIICKUIL CTIOBAphb
Mynprutpan / MultiTran ~ Russian-English
dictionary*

Reverso: free translation, dictionary [9nexkTpoHHBIIT
pecypc] URL: https://www.reverso.net/text-translation
(maTa obpaenns 06.02.2023).

Pyccko-anrnmitcknit  cnoapb Mynbtutpan [Dmek-
TponHblit pecypc]. URL: https://www.multitran.
com/m.exe?ll1=2&112=1&s=&I2=1 (mata obpauieHs
06.02.2023).
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5. Anpexc IlepeBomumk: ClI0OBapb U OH-
JIaJH TIepeBOJ Ha aHITINIICKIIT .

[Tocne mpoBepeHNs aHaIM3a JaHHDBIX
ObUIO BBIABJIEHO JIEKCMYECKOe SAApO JC-
CIefloBaHMA B BUjie 6 OCHOBHBIX eIMHMII,
9KBJBAJIEHTHBIX IEKCEME «CBOJ» B aHITINIL-
CKOM sI3BIKE: ON€’s own (8apuanm one’s own
svlbpan 8 kauecmee 0000uLaOU4e20 U Heli-
mMpanvHoeo 6apuanmad, He NPUBA3ZAHHO20 K
KoHKpemHomy pody unu uucny), peculiar,
friendly, self, custom, kin, a Takxxe 10 ocHOB-
HBIX e[JHIII, 9KBYBAJICHTHBIX JIEKCEMe «4y-
xoit»: another, strange, other, foreign, alien,
outsider, unfamiliar, vicarious, extraneous,
hostile.

Ha cnepyiomem sTame ObUmM IpoaHa-
JM3UPOBAHBl JeDUHULUN OIpele/éHHOTO
HaMU Kpyra jlekceM. VIccienoBaHme npose-
IeHO C IIOMOIIbI0 TOJNKOBBIX CIOBapeil aH-
ITIMVICKOTO A3BIKA.

Jl14 peKOHCTPYKUMU KOTHUTHBHOI Op-
raHM3alUy KOHIeNTa ObUTa IpUMeHeHa Jie-
GbUHMIIMOHHAST METOAVKA U KOMIIOHEHTHBII
daHa/IN3, 4YTO IIOMOIJTIO BBIABUTD HﬂeprIe
CEMBI B CTPYKTYPE KITIOYEBBIX TIEKCEM.

Heo6xomuMocTh B HOZOGHOM aHamuse
00yC/IOB/IEHA TeM, YTO IIPU YCTIOBUM MHO-
TO3HAYHOCTUM 3HAYECHUA CJIOB B pyCCKOM n
AHTINIICKOM SI3BIKAX MOFyT HE COBIIAnaTh.
B mporecce aHamM3a TONKOBBIX CIOBapeit
6I)UH/[ BbIJI€/ICHbI TOJIBKO peHeBaHTHbIe TOJI-
KOBaHNA, MMEKIINe HpHMoe OTHOILIEHNE K
ceMaM «CBOJ» U «4y>K0it». B kayecTBe OCHO-
BbI MCC/IEAOBAaHMA HA JAaHHOM 3TaIlle 6bI}II/I
JCIIONb30BAHBI CIEAYIOLINe TONKOBBIE CIIO-
Bapy aHITIMIICKOTO fA3bIKa:

1) Cambridge Advanced Learners Dic-
tionary?,

2) Cambridge Academic Content Dic-
tionary,

! Supexc IlepeBogunk: cIOBapb U OHJIAIH IIEPEBOX HA

aHrmmitckuit [Onexrponusiit pecypc]. URL: https:/

translate.yandex.ru/dictionary/Pycckuit- Anrnnii-

ckuit/onnaiiu (gara obpamenns 06.02.2023).
> Cambridge Advanced Learners Dictionary, Cam-
bridge Academic Content Dictionary, Cambridge
Business English Dictionary cm. Ha: Cambridge Free
English Dictionary and Thesaurus [9nexTpoHHbIi1 pe-
cypc]. URL: https://dictionary.cambridge.org/diction-
ary/ (mara obpamenns 06.02.2023).

3) Cambridge Business English Diction-
ary,

4) Macmillan Dictionary®.

CBoero pojia CMHTE3MPYIOLIYM ITAIlOM,
g obecliedyeHMs HADIAZHOCTM PaccMo-
TpeHMA IOJNYYeHHBIX Ppe3y/IbTaToOB, ObUIN
COCTaBJIeHbl TAOMUIIBI, OTpaKaloljye BCe
BbIABJICHHbIE KOMIIOHEHTDbI 3Ha4eHNIT 1 BCe
nekcembl. JIlekcempl, HabpaBue HanOOIIb-
mee KOJIMYECTBO C/Iy4yaeB IlepeceyeHMuis,
ObUIM OIpefie/ieHbl KaK JIMAMPYIOLie 9KBU-
BaJICHTHI.

KOMIIOHEHTHBINI aHANM3 AHIIMIICKUX
JIeKCeM, COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKOI JeKce-
Me «CBOJI», IPEeACTaB/IeH B Ta6L. 1.

KoMIIOHeHTHBII aHanM3 C/IOB, COOT-
BETCTBYIOLIMX PYCCKON JIEKCeMe «Jy>KOIi»,
[IPefICTaB/IeH B TaOmI. 2.

CriefylolyuM 3TaIllOM SABJIAETCA Bepy-
(uKaLyA MOTyYeHHBIX JAHHBIX C IOMOIIbIO
aHa/nM3a YacTOTHOCTU ymorTpeOmenuit. Ha
Hall B3DIAZl, MM KOHIIENTa IO/DKHO 00-
JajiaTh OOJIbIIel YAaCTOTHOCTBIO YIIOTpe-
6HeHI/IH B A3bIKE I10 CpaBHeHI/IIO C I_[pyI‘I/IMI/I,
6ny3KuMM 1O 3HadeHu croBamu. Heo6-
XOJVIMOCTb B 9TOM METOfie BepuduKaIum
JAaHHBIX OCHOBBIBA€TCA Ha yTBep)KI_[eHI/H/I
A. BexOM1Koil 0 BepOATHOCTU TOTO, YTO
4eM 9Yalle MCIONb3YeTCsl CJIOBO, TEM BbIIIE
MOJKET SIBJIATHCS €r0 MOKasaTelb Ky/IbTyp-
HoIT 3HaumMocTH [1, c. 31].

Bce o6HapyKeHHbIE C TIOMOIIBIO JIEKCH -
KOI‘pa(bI/I‘IeCKI/IX JMICTOYHUKOB C/TOBA aHTINII-
CKOTO s3bIKa OBUIM PAaCcCMOTPEHBI depes
OpU3My aHamM3a YaCTOTHOCTM B KOPITycCe
AHITIMIICKMX TEKCTOB. B KadecTBe Marepu-
ajla MCCIefOBaHNs Ha JAHHOM 9Tare OblIa
ucronb3oBaHa 6asza VISL Corpuseye®.

BbUIu BBIAB/IEHDI CIeAyIOLINE YMC/IOBbIE
[I0Ka3aTenu (npedsapumenvHo paHiuuposa-
Hol 071 HAIAOHOCIU PACCMOMPEHUS NOTTY-
HeHHDLX Pe3YNIbMamos).

* Macmillan Dictionary [9nexTponnsiit pecypc]. URL:
https://www.macmillandictionary.com/ (mata o6pa-
menns 06.02.2023).

VISL Corpuseye [OnexrponHsiit pecypc]. URL:
https://corp.visl.dk/interface-info.html (gara obpare-
Hus: 14.02.2023).
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Tabnuya 1/ Table 1

KoMnoHeHTHBIN aHa/IN3 aHIIMIICKNIX CI0B, COOTBETCTBYIONINX JIeKceMe «cBoii» / Compo-

v

nent analysis of the English words corresponding to the lexeme “cBoit” (“one’s own”)

(Ones own) Peculiar | Friendly | Self | Custom| Kin

Definitions Own 5 5 5 0 1

6

belonging or relating to a particular .

person rather than to other people:

used for showing that something

belongs to a particular person or +

thing and not to any other

used for showing that something is

done or caused by a particular person +

and not by anyone else

belonging to, relating to, or found in . N

only particular people or things:

characteristic especially of a .

particular person, group, or thing:

a friendly government has a good
relationship with your country and is +
not your enemy

on the same side as you in a war +

of or by yourself or itself:

who a person is, including the quali-
ties such as personality and ability + +
that make one person different from
another:

who you are and what you think and
feel, especially the conscious feeling
of being separate and different from
other people (sense of self)

family + +

Tabnuya 2 / Table 2

KomImoHeHTHBIIT aHaN3 aHITIMIICKIX CTIOB, COOTBETCTBYIOIIIIX IeKCeMe «IyXKOI» /
Component analysis of the English words corresponding to the lexeme “ay>xoit” (“alien”)

s @ 3
5 @ = oy = =4
2 @ |5 _|= g |2 |[Z 3 S | =
ses = — = =
Definitions B sl ESE=2| V|l =202— 5\0 So| 8§~ g>
g 2 ) 2 < 8 = S = T
5 |7 | &
a different person or thing of N N .
the same type
not known or familiar: + + +
used about someone whose .
behaviour is unusual
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Definitions

Another

4
Strange
6

Other
10

Foreign
6

Alien

11

Outsider

1

Unfamiliar

Vicarious

Extraneous

1
Hostile
3

different to what is usual or
expected, and sometimes not
well understood:

used when there are two things
or people for referring to the
one that has not already been
mentioned or is not already
known about

used for referring to the rest of
the people or things in a group
as one of them

opposite

belonging or connected to a
country that is not your own:

dealing with or relating to other
countries

not typical of something or
someone and therefore not
expected or familiar

coming from a different
country, race, or group:

strange and not familiar:

relating to creatures from
another planet:

MAINLY AMERICAN
someone who is not a citizen of
the country they are living in

a person who is not liked or
accepted as a member of a par-
ticular group, organization, or
society and who feels different
from those people who are ac-
cepted as members:

not known to you:

not relating to the subject or
situation that you are dealing
with

showing strong dislike;
unfriendly:

belonging to an enemy in a war
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B mepsoit rpynne ykasaHbl pe3ynbTaThl,
COOTBETCTBYIOLINE JIEKCEME «CBON»:

1. own - 16.267 cryyaeB oOHapy)KeHM
(one’s own — 131 cny4ait oOHapy>KeHMs).

2. friendly - 629 cyuaeB ob6HapyKeHusI.

3. peculiar - 108 cryyaeB oOHApYKeHUSL.

4. custom - 101 cy4ait o6HApy>KeHNUI.

5. kin - 78 ciry4aeB 0OHapy>KeHNsL.

6. self — 59 cnyuaeB oOHapyKeHUSI.

Bo BToOpoIi rpyIIe — «qyKoii»:

1. other - 36354 cy4as o6HApy>KeHM.

2. another — 14955 cirygaeB oOHapy KeHUsL.

3. foreign - 3663 ciayyas o6Hapy>KeHuUA.

4. alien - 1494 cryyaeB oOHapy>KeHUs.

5. strange — 799 ciy4uaeB 0OHapy)KEeHUSI.

6. hostile - 517 cnyuaeB oO6HapyKeHUsI.

7. unfamiliar — 147 ciygaeB 0OHapy>KeHMsL.

8. outsider — 131 cyuait 06Hapy>KeHMsL.

9. vicarious — 26 ciy4aeB oOHapy KeHUSI.

10. extraneous — 21 cay4ait ob6HapyxKe-

HUA.

[To 3aBepuieHMy 06pabOTKM HaHHBIX
6bUIO BBISIB/IEHO, UTO JIMUPYIOLIEN JTeKce-
MO, UMeIolllell HauBBICIINE ITOKasaTenn
YACTOTHOCTH B TIOJI€ «CBOII» CTaJIa JIeKceMa
“own” (16267 cnyuaeB 0OHapyKeHNs).

Boobue crefyeT OTMETHUTD, YTO KOPITYC
TEKCTOB MLIMPOKO WCIONB3YeTCA [ CO-
CTaBJICHNA HOMMHATMBHOI'O ITOJIA KOHIEII-
T0B. Tak, HanpuMmep, paspaboTaHHas aBTO-
Marmyeckas cucreMa OOpabOTKM TEKCTOB
II03BOJINNJIa BBIABUTD, YTO HaI/I6OHee qacTo
CO C7IOBOM immigrant B aMepUKaHCKUX U
OPUTAHCKNX CTAThsIX BCTPEUAETCS TeKceMa
illegal, ¥ro mo3BOMMIO duONIOraM cpenath
BbIBOJJ O TOM, YTO B HOMMHATVMBHOM IIOJIC
KOHIlenTa immigrant mpeo61afaioT coBa ¢
HeraTuBHOI OKpackoit [3, c. 50].

Yro KacaeTcs MCCIENOBaHUA B paMKax
IOJIA  «4Y>KOIi», OB BBIABIECHBI HEKOTO-
pble HEeCOOTBETCTBMA: JieKceMa ‘“alien’, Ha-
OpaBiias Hamubosblllee KOMUMYECTBO «+» B
Ipolecce KOMIIOHEHTHOTO aHA/MN34, IO CTa-
TUCTNYECKVIM TaHHBIM KOpITyCa AHTINICKO-
IO A3bIKA OKa3ajach Ha 4-i1 MO3ULINM, YCTY-
IMB TaKUM JIeKceMaM, Kak “other”, “another”,
“foreign”. Tem He MeHee, oTHOLIeHMe 4 U3 10,
OCTaB/ISIET BEPOATHOCTb AKTYa/[IBHOCTH BbI-
6opa nexcemsl “alien” u maér ei mpaBo ObITH

u30paHHOIT B KayeCTBe Hambojee KOPPeKT-
HOT'O BapMaHTa MME€HM KOHIIEIITa <<‘-Iy>KOIZ>> B
anrmiickoit IKM, MoCKO/IbKY MbI He MOXKeM
npeHe6peddb pe3yIbTaTaMyt KOMIIOHEHTHOTO
aHa/lN3a, B paMKaxX KOTOPOro Obla BBIIOJI-
HEHa OCHOBHAaA 3aJa4a — BbIABUTD HaI/I6OHee
pe/leBaHTHbIE JIEKCEMBI, @ TAKXKe BBIEINTD
mebuHUIMN, VMEIOLVe HETOCPEACTBEHHOE
OTHOLIEHME K CEMaM «CBOI» U «4y>KOI».

Ha 3akmounTeNbHOM 3Talle JJAHHOTO
aropuT™Ma OBUIO PerIeHo 00PaTUTHCS K CO-
6paHHOMY (GPa3eoIorMuecKoOMy MaTepuany
(Bcero 270 aHrmmitckux ¢GppaseonornyecKux
eIVHNLI) Y OTIPENEeNINTD, CKOJIBKO pa3 BCTpe-
YaeTcsl B JAHHOM MaTepuajie JTeKCeMbl, Bbl-
SJBJIEHHbIE Ha TIIpe€JBApUTE/IbHBIX ITallaX
aHa/nm3a.

Kputepusamun orbopa jgaHHBIX (paseo-
normveckux eguunti, (PE) 6buim:

— Ha/my4qaue CeMbl INPUTAKaTeIbHOCTU
WM puHapnexxHoct B OF;

- Hammune B OE nexkceMm, Hemocpen-
CTBEHHO 00O03HAYaOLMX IOHATUS «CBOM»,
«IYXKOI»;

- Haymune B OF onmosuumm «cBoii/4ay-
>KOV» UM Hanmm4ume OTOENIbHBIX KOMIIOHEH-
TOB 3TON OMNIIO3UIINN;

- Haymmuue B OF mo6bix (maxe mepude-
PUITHBIX) CEM «CBOI/Iy>KOil».

AHanus cobpaHHOTO PPaseoIornIecKoro
Marepyaa BbIABIUI C/IEYIOLIYIO MepapXIIo:

1. mekcema “own” - BcTpedaercs B 52
cnydasax us 270

nexceMa “self” — BcTpevaercs B 1 cmyyae
u3 270

nexcema “friendly” - He BcTpevaercs

nexceMa “peculiar” — He BcTpedaercs

JleKceMa “custom” — He BCTpedaeTcs

nexceMa “kin” - He BcTpevaeTcs

2. nekcema “alien” - BcTpedyaerca B 2
cnyvasax us 270

nekceMa “another” - BcrTpeuaerca B 1
cnydae u3 270

NekceMa “strange” - BcTpedaerca B 1
ciy4dae u3 270

nexceMa “other” — He BcTpevaercs
nexceMa “foreign” — He BcTpedaeTcs
nexceMa “hostile” - He BcTpeuaerca
nexceMa “unfamiliar” — He BcTpedaerca
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nexcema ‘outsider” — He BcTpevaeTcs
nexcema “vicarious” — He BCTpedaeTcs
nexceMa ‘extraneous” — He BCTpedYaeTcst

3aKnouyeHne

TakuM 06pasoM, B pesy/ibTaTe IIpOBe-
JE€HHOTO VMICCTIEIOBAHNUSA C MCIONb30BaHMEM
IaHHBIX JIEKCUKOTpadUIecKMX UCTOYHNKOB,
KopIyca TeKcToB, Kopmyca OF, koroprlie
HO/IBEPrafCh BCECTOPOHHEMY aHANMMU3Y C
IPUMEHEHNEM Pa3/IMYHBIX METOJOB, MOX-
HO CfIeNIaTh BBIBOJ, YTO B Ka4€CTBE AJEPHDIX
HOMIHAHTOB KOHIIENTa «CBOJ» B aHIJIMII-
CKOM fA3bIKE MO>XHO pacCMaTpuUBaTh JIEKCe-
My own (one’s own), KOHIENITa «IyXKOI» —
nexcemy alien. Bmecre ¢ TeM He06x0AMMO
3aMeTUTD, YTO BBIOOP KITIOYEBBIX C/IOB B Ka-
94eCTBe MMEHU KOHIIENTA IOCTaTOYHO YCTIO-
BeH. VIMs KOHILIeIITa, KOHEYHO Xe, Hanboee
a/IeKBaTHO TIEPeJAET €ro CofiepKaHue, HO
BECh CMBICJIOBOJI OOBEM KOHIEIITA «MOXKET
OBITb PACKPBIT TONBKO BCEll COBOKYIIHO-
CTBIO CPELCTB sA3bIKa» [9, c. 213].

ANTOpUTM, IPUMEHSAEMBIl B XOfie MC-
CTIelOBaHNsA, MO3BOMNII JOCTUYb OCHOBHBIX

LefieNt U 3aad — 06eCeunTh JOCTOBEPHYIO
HOMJHAIIVIO KOHLIEIITOB «CBOV» M «4y>KO»
B aHIJIMIICKOM SI3BIKe, @ TAaK)XXe U36paTh KOp-
PEKTHBIT BEKTOP paboThl, MOTEHINATHHO
OpPMEHTMPOBAHHBINI Ha OoJee IIMPOKUIL
apeasn JTMHIBOKYIBTYPHOIO MCCIEJOBaHMA.
Ba)kHO OTMeTUTD, YTO NIpUMEHeHMe JaHHO-
rO QJITOPUTMa BO3MOXKHO K TI000MY SI3BIKY,
IJI1 KOTOPOTO COCTABJIEHDI NPENCTABUTENb-
Hble 37IeKTPOHHbIE KOPIYChI TEKCTOB. DTUM,
B IIEPBYIO O4Yepe/lb, OIPENENAeTCA TEOPETH-
yecKas M IpaKTU4ecKasd 3HAaYMMOCTDb JaH-
HOTO JMcCaefoBanus. VIMmeHHo O6maropaps
KOMIUIEKCHOl ~ MeTOAKe  BepuduKarym
HOMMHATVBHOM COCTaBSAIOINIE KOHIIEITA,
UCCTIeloBaTelb MOXKET M30eXaTh IPUCYT-
CTBJSA HEPEJIEBAHTHBIX BapMAHTOB B CBOEM
Hay4yHOM Tpyge. KpoMe TOro, 0CHOBBIBAsIChH
Ha IIpefi/laraeMoil KOMIUIEKCHOM MeTOJUKe
MOXXHO MCCIIEIOBATh HE TONbKO apXMUTEIN-
YyecKye IMHIBOKY/IbTyPHbIe KOHIIENTbI, HO U
CepbE3HO MPOJBUHYThCS B M3ydeHUU Gotee
MIMPOKUX cep UCCIeOBaHISI TNHTBOKY/Ib-
TYPOJIOTMH, TOCKOIBKY MCXOJHAsI TOUKa OY-
IeT BbifenieHa 6e3011MO0YHO.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 21.02.2023
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